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Evropska unija (EU) koja se, prije svega, 
temelji na zajedničkim vrijednostima poput 
solidarnosti, vladavine zakona i ljudskih pra-
va začeta je Schumanovom deklaracijom 09. 
05. 1950. godine. To je i razlog što su čelnici 
EU-a 1985., na sesiji u Milanu, donijeli odluku 
da se 09. 05. slavi kao (rođen)Dan Evrope.

Toga dana, prije šest decenija, u Parizu, 
tadašnji ministar vanjskih poslova Francuske, 
Robert Schuman upoznao je svjetsku javnost 
sa Deklaracijom kojom poziva Francusku, 
Njemačku, ali i druge evropske zemlje da 
ujedine svoju proizvodnju uglja i čelika kao 
“prvi konkretni temelj Evropskoga saveza”. 

Predložio je stvaranje nadnacionalne ev-
ropske ustanove zadužene za upravljanje 
industrijom uglja i čelika, sektor koji je tada 
bio osnova sveukupne vojne moći. 

Schumanova vizija
Pet godina po završetku Drugog sv-

jetskog rata države Evrope bile su gotovo 
uništene u sukobu koji je za sobom ostavio 
materijalnu i moralnu pustoš. “Svjetski mir 
ne može se očuvati ukoliko se ne ulažu 
kreativni napori razmjerni opasnostima koje 
ga ugrožavaju. Doprinos koji organizirana i 
živa Evropa može dati civilizaciji nužan je za 
održavanje miroljubivih odnosa. Francuska, 

koja je više od 20 godina predvodila napore 
oko ujedinjene Evrope, uvijek je kao bitni cilj 
naglašavala služenje miru. Ujedinjena Ev-
ropa nije ostvarena, imali smo rat”, uvodni je 
pasus Deklaracije. 

Schuman je znao da vizija Evrope koju 
razlike ujedinjuju, a ne dijele, neće nastati 
preko noći, niti zahvaljujući ideji i interesu 
samo jedne ili nekoliko država. Zato je u De-
klaraciji i zapisao kako će se ujedinjena Ev-
ropa izgraditi “putem konkretnih postignuća 
koja će prvo stvoriti solidarnost koja će dove-
sti do toga da svaki rat između Francuske i 
Njemačke postane ne samo nezamisliv, 
nego i materijalno nemoguć. Uspostava te 
snažne proizvodne cjeline, koja je otvorena 
prema svim zemljama koje su voljne sud-
jelovati, cjeline koja se defi nitivno opredi-
jelila za to da svim zemljama članicama 
pruži osnovne proizvode za industrijsku 
proizvodnju pod istim uslovima, smatrat će 
se istinskim temeljima za njihovo gospodar-
sko ujedinjenje. (...)  Ta će se proizvodnja 
nuditi cijelom svijetu, bez razlike i iznimaka, 
s ciljem da se doprinese podizanju životnog 
standarda i promicanju uspostave mira… 
To može biti poticaj iz kojeg će izrasti šire 

Uz 60. godina Schumanove deklaracije

DAN KADA JE ZA^ETA 
EVROPSKA UNIJA
Dokument nastao 09.05.1950. u Parizu predstavlja simbol početka, 
slobodnog i uspješnog puta mirne saradnje suverenih država, na 
temelju zajedničkih vrijednosti i interesa kao što su mir, solidarnost, 
demokratija, dobrobit ljudi i vladavina zakona
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i dublje zajedništvo među zemljama koje su 
dugo bile međusobno suprotstavljene kroz 
krvave podjele.” 

Temeljna načela
Samo godinu dana kasnije, 18. 04. 

1951., Francuska, Njemačka, Italija, Bel-
gija, Nizozemska i Luksemburg osnovali su 
Evropsku zajednicu za ugljen i čelik. To je 
bio prvi korak u ostvarenju Schumanovog 
sna i nastajanju današnje Evropske Unije, 
zajednice pola milijarde ljudi od Baltika do 
Sredozemnog mora. Svaka država koja 
odabere pristupiti ovoj zajednici podupire 
njena temeljna načela mira i solidarnosti Te 
vrijednosti pronalaze izraz putem gospodar-
skoga i socijalnoga razvitka, obuhvaćajući 
ekološke i regionalne dimenzije koje su 
jamstvo odgovarajućeg životnog standarda 
svih građana Unije. Sa bogatstvom naroda, 
kultura, pogleda i razmišljanja, Unija danas 
predstavlja jedinstven politički poduhvat u 
civilizaciji koju živimo, tijelo čiji se rast i sazri-
jevanje bilježi gotovo godišnje.

Visoka predstavnica Evropske unije za 
vanjsku i sigurnosnu politiku Caterine Ashton 
ukazala je, povodom ovogodišnjeg, jubilar-
nog obilježavanja Dana Evrope, na značaj 
Schumanove deklaracije iz 1950. koja je, 
poslije dva svjetska rata, postavila temelje za 
ujedinjenu, stabilnu i mirnu Evropu:

- Dan Evrope postao je simbol novog 
početka, slobodnog i uspješnog puta mirne sar-

ROBERT SCHUMAN 
(29 June 1886 – 4 September 1963)

Svako mora biti uvjeren da smo potrebni jedni drugima, bez obzira na položaj i snagu 
kojom raspolažemo. Sama naša sredstva nisu više dovoljna za sve naše potrebe. Gorka 
je to istina, ali nemamo je pravo skrivati. Nije ponižavajuće priznati takvu promjenu stanja. 
Ako bismo odbili da prihvatimo tu činjenicu, bio bi to znak neprimjerena i opasna ponosa. 
Izolacija je postala ne samo uzrok slabosti, nego i uzrok gubitka.

* * *
Evropska politika u našem duhu ni u čemu nije suprotna rodoljubnom idealu svakoga 

od nas. Prije više miliona godina prve ljudske zajednice oblikovale su se izvan obitelji, a 
zatim su se na njoj utemeljila primitivna plemena. Poslije su došle komune, potom sve 
razvijeniji gradovi; nikome ne pada na pamet optužiti da je taj razvoj omeo ulogu obitelji. 
Ista je stvar sa svakom nadnacionalnom organizacijom. Ona nadvisuje naciju ne zato da 
bi je umanjila i apsorbirala, nego zato da bi joj dala šire i uzvišenije polje djelovanja. Nacija 
ima svoju vokaciju ne samo za vlastite sunarodnjake nego i za druge nacije. Prema tome, 
ne bi se mogla zatvoriti u toj svojoj prvoj ulozi.

* * *
 Da, potrebno je još nešto osim tekstova i riječi, nešto što nije samo nastojanje da se 

onemoguće zločini kakav je rat, nešto što nije samo podsjećanje na užase i bijedu. Ratu 
treba oduzeti razlog postojanja, spriječiti da se uopće dođe u napast započeti ga. Valja 
stvoriti uslove da niko, čak ni najneskrupuloznija vlada, nema interesa da vodi rat. Ići ću 
još dalje: želimo oduzeti sredstva za pripremu rata, makar se on vodio i na vlastiti rizik. Ni 
najgori pustolov neće sada biti sposoban za pripremu takvog udarca.

Umjesto nekadašnjeg nacionalizma, sumnjive i nesigurne nezavisnosti, mi povezu-
jemo interese, odluke i sudbine nove zajednice nekada suparničkih država. Ta nova poli-
tika u temelju je solidarnosti i sve većeg povjerenja.

adnje suverenih država, na temelju zajedničkih 
vrijednosti i interesa kao što su mir, solidarnost, 
demokratija, dobrobit ljudi i vladavine zakona, 
ocijenila je u saopćenju Ashton.

 Potpredsjdnica Evropske komisije je 
poručila da Evropa želi da pojača saradnju 
s partnerima širom svijeta radi pronalaženja 

rješenja za izazove s kojima se suočava 
svijet u 21. stoljeću, kao što su nestabilnost 
država, terorizam, organizovani kriminal, 
klimatske promjene, pandemije, ilegalna imi-
gracija, trgovina ljudima, ekonomski i drugi 
problemi.

D.M.
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Ujedinjene nacije

TOKOM 2009. 43,3 
MILIONA IZBJEGLIH

U godišnjem izvještaju Visokog povjere-
ništva Ujedinjenih nacija za izbjeglice, objav-
ljenom 15. 06. o.g., navodi se, između ostalog, 
da je u 2009. godini 43,3 miliona ljudi bilo silom 
raseljeno zbog sukoba i progona što je najveći 
broj prognanih u jednoj godini od sredine 90-ih.

Posebno brine činjenica da je sve manji 
broj onih koji uspijevaju da se vrate kućama. 
U 2005. godini više od pola miliona ljudi bilo je 
vraćeno svojim domovima, a u 2009. vraćeno 
je tek 250.000 izbjeglica. Ta je brojka najman-
ja u zadnjih 20 godina, a glavni razlog tome 
je nastavak sukoba i nasilja u domovinama 
izbjeglih osoba.

- Više od tri četvrtine svih izbjeglica 
u svijetu su u zemljama u razvoju. Zbog 
galopirajuće urbanizacije, za velik broj njih 
dom više nije čak ni prenapučeni izbjeglički 
logor koji vodi neka međunarodna humani-
tarna organizacija, već obično sklonište 
sklepano od otpadaka na rubu velikoga 
grada, rekao je tim povodom Ban Ki-moon, 
glavni tajnik UN-a.

Visoki povjerenik za izbjeglice Anto-
nio Guterres ovakvo stanje objašnjava 
dugotrajnošću velikih sukoba, primjerice 
u Afganistanu, zatim na jugu Sudana ili u 
Demokratskoj Republici Kongo, koji ne poka-
zuju nikakve znakove da bi se mogao postići 
mir.

Glavni tajnik UN-a upozorio je svijet da 
su izbjeglice najugroženije skupine ljudi u 
gradovima koji eksplozivno rastu, jer nemaju 
pristupa osnovnim higijenskim uslugama niti 
zdravstvu i školstvu. Svjetska fi nancijska i 
gospodarska kriza dodatno je pogoršala njihov 
status, rekao je Ban i pozvao međunarodnu 
humanitarnu zajednicu na provedbu politike 
koja će odgovoriti na potrebe te skupine.

- Izbjeglice koje su lišene vlastitog doma 
ne smiju biti lišene i vlastite budućnosti, 
zaključio je Ban.

BiH – Region – Evropa - Svijet

U presudi za trgovinu ljudima, prvoj takve 
vrste, koju je Evropski sud za ljudska prava 
(ECHR) donio 7. januara 2010. godine, Kipar 
je proglašen krivim po više tačaka optužnice 
u slučaju Rantsev protiv Kipra i Rusije, zato 
što nije zaštitio Oksanu Rantsevu, državljanku 
Rusije, koja je pod nerazjašnjenim okolnos-
tima preminula u martu 2001. godine.

Dvadesetogodišnja Ruskinja Oksana 
Rantseva bila je trafi kovana iz Rusije na Kipar, 
gdje je, sa „umjetničkom” vizom, seksualno 
eksploatisana u kabareu u Limasolu. Oksana 
Rantseva je pronađena mrtva u martu 2001. 
godine, ispod balkona stana koji je pripadao 
jednom radniku kabarea, a gdje ju je iz polici-
je odveo vlasnik kabarea. Policija je našla 
posteljinu privezanu za ogradu balkona na 
gornjem spratu stana. Istraga je pokazala da 
je smrt nastupila usljed povreda zadobijenih 
skokom sa balkona.

Tokom niza godina, izdavanje „umjetničkih” 
ili „izvođačkih” viza je bilo direktno povezano 
sa trgovinom ženama u svrhu seksualne ek-
sploatacije. Trgovci su regrutovali žene nudeći 
im posao zabavljačica i plesačica u noćnim 
klubovima i kabareima, da bi ih onda pri-
moravali da se bave prostitucijom.

Oksanin otac Nikolaj Rantsev podnio je 
tužbu sudu, tvrdeći da okolnosti smrti njegove 
kćerke nisu adekvatno istražene, da joj kipar-
ska policija nije pružila odgovarajuču zaštitu dok 
je bila živa a da pojedinci odgovorni za njenu 
seksualnu eksploataciju i maltretiranje koje je 
dovelo do njene smrti, uopšte nisu kažnjeni. On 
se takođe žalio na nemogućnost da učestvuje u 
sudskom procesu na Kipru.

Sud je utvrdio da Kipar, u ovom slučaju 
zemlja destinacije, ne samo što nije zaštitio Ok-
sanu Rantsevu od trgovine ljudima i protivza-
konitog pritvora koji je prethodio njenoj smrti, 
već njenu srmt nije ni adekvatno istražio. Što 
se tiče zemlje porijekla, Sud je utvrdio da Rusija 
nije adekvatno istražila na koji način je Oksana 
Rantseva trgovana preko njenih granica. Sud 

je naložio kiparskoj vladi da plati ocu Oksane 
Rantseve 40.000 evra na ime odštete, dok je 
Rusija dužna da plati 2.000 evra. U ovoj pre-
sudi, Sud je ukazao na obaveze država u vezi 
sa suzbijanjem trgovine ljudima, bilo da se radi 
o zemljama porijekla, tranzita ili destinacije, 
naglasivši značaj prekogranične saradnje.

Napominjući da se, kao novija pojava, 
trgovina ljudima ne spominje u Evropskoj 
konvenciji o ljudskim pravima iz 1950. go-
dine, Sud je utvrdio da ona spada u materiju 
koju reguliše član 4 Konvencije (zabrana rop-
stva i prinudnog rada). U presudi se govori o 
pozitivnim obavezama država koje proizilaze 
iz člana 4 u smislu trgovine ljudima, gdje je 
istaknuto da države imaju pozitivnu obavezu 
da usvoje odgovarajuće i efektivne pravne i 
administrativne okvire, da preduzmu zaštitne 
mjere i da istraže slučajeve postojeće trgovine 
ljudima. Sud smatra da je „nesporno” da ova 
posljednja obaveza podrazumijeva potrebu 
za punom i efi kasnom istragom svih aspekata 
optužbi za trgovinu ljudima, od regrutovanja 
do eksploatacije. Sud ukazuje da se ove 
obaveze odnose na razlicite države koje mogu 
biti uključene u trgovinu ljudima kao zemlje 
porijekla, tranzita ili destinacije. Imajući u vidu 
prekograničnu prirodu trgovine ljudima, Sud 
je naglasio značaj prekogranične saradnje u 
istrazi slučajeva trgovine ljudima.

Što se tiče Kipra, Sud je utvrdio da režim 
„umjetničkih” viza nije pružio praktičnu i efi kas-
nu zaštitu protiv trgovine ljudima i eksploataci-
je. Takođe, sud je utvrdio da kiparska policija 
nije sprovela adekvatnu istragu u slučaju Ok-
sane Rantseve kada je postojala osnovana 
sumnja da se radi o žrtvi trgovine ljudima. 
Shodno, Sud je utvrdio da Kipar nije ispunio 
svoju pozitivnu obavezu iz člana 4. nakon 
što je prethodno utvrdio da Kipar nije izvršio 
obavezu iz člana 2 (pravo na život) da istraži 
smrt Oksane Rantseve, Sud je smatrao da nije 
morao da se bavi proceduralnim obavezama 
iz člana 4.

Što se tiče Rusije, Sud je utvrdio da slučaj 
trgovine iz člana 4 Konvencije, čija je žrtve Ok-
sana Rantseva, nije efi kasno istražen. U pre-
sudi se kaže da nije istraženo na koji način je 
Oksana Rantseva regrutovana niti su preduzeti 
koraci radi identifi kacije onih koji su uključeni u 
njenu prodaju i njihovog načina rada. Dalje se 
kaže da je Rusija bila u mogućnosti da spro-
vede istragu nad ljudima i mrežama koje su 
bile uključene u prodaju Oksane Rantseve, 
ali da je propustila da to učini. Stoga je Rusija 
proglašena krivom za neispunjenje svojih pro-
cesnih obaveza iz člana 4. 

JEDINSTVENA 
PRESUDA

Evropski sud za ljudska prava 
u Strazburu

Niko nije amnestiran od odgovornosti za 
ovakve prizore

Kipar i Rusija kažnjeni po 
osnovu Člana 4 Evropske kon-
vencije koji zabranjuje ropstvo i 
prinudni rad
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Smatramo da u Crnoj Gori ne postoji efi kasna 
zaštita državnih službenika koji prijavljuju korup-
ciju, takozvanih „zviždača” (engl. wistler-blower), 
uprkos odredbi Zakona o državnim službenicima i 
namještenicima, koja takvu zaštitu propisuje, uvod-
ni je dio saopštenja kojim se Akcija za ljudska prava 
iz Crne Gore nedavno obratila javnosti.

Kao primjer naveli su slučaj veterinarske ins-
pektorke Mirjane Drašković, koja je više od devet 
mjeseci udaljena s radnog mjesta i kojoj je plata 
umanjena za 40%, zbog obavještavanja javnosti o 
realnoj opasnosti za zdravlje građana i prijavljivanja 
pretpostavljenih za korupciju.

U skladu sa zakonom, ona je prijavila nepravil-
nosti u radu glavnog inspektora Veterinarske up-
rave, direktora Uprave i nadležnog resornog min-
istra. Nakon što je 11. juna 2009, podnijela krivičnu 
prijavu protiv navedenih državnih službenika 

Specijalnom tužiocu kako bi spriječila aktivnost 
koju je smatrala nezakonitom i opasnom po zdrav-
lje stanovništva, direktor Veterinarske uprave (VU) 
protiv nje je pokrenuo disciplinski postupak i udaljio 
je s radnog mjesta, uz smanjenje plate od 40%. 
Naknadno, direktor donosi i rješenje o otkazu koje 
Komisija za žalbe Vlade Crne Gore poništava uku-
pno tri puta (!) u periodu od devet mjeseci i nalaže 
donošenje novog rješenja. Posljednji put, Komisija 
za žalbe je poništila rješenje Veterinarske uprave 
i naložila donošenje novog iako je u tom trenutku 
disciplinski postupak već bio zastario, i trebalo ga 
je obustaviti. U međuvremenu, i poslije gotovo 
mjesec dana po nastupanju zastarjelosti, direktor 
Veterinarske uprave nije utvrdio da je disciplin-
ski postupak zastario i nije omogućio povratak na 

posao inspektorke Drašković, već je za 20. maj 
zakazao novu raspravu disciplinske komisije.

U cilju zaštite prava na slobodu izražavanja i 
djelotvorni pravni lijek gospođe Mirjane Drašković, 
Akcija za ljudska prava podnijela je predstavku i 
Evropskom sudu za ljudska prava, pošto je Ustavni 
sud odbacio njenu ustavnu žalbu. “Smatramo da je 
pravo gospođe Drašković na slobodu izražavanja u 
javnom interesu već ozbiljno prekršeno i očekujemo 
da to sud u Strazburu i utvrdi.

Konačno, u pismu potpredsjedniku Vlade, 
Svetozaru Maroviću, čiji stručni tim priprema 
dopunu zakona u cilju pojačanja zaštite “zviždača”, 
predložili su da se izmjenom Zakona o državnim 
službenicima i namještenicima obavezno predvidi 
obaveza Komisije za žalbe Vlade Crne Gore da 
meritorno odluči u slučaju kada prvostepeni organ 
ne postupi po njenim uputstvima iz rješenja kojim 
poništava njegovu odluku. Podsjetili su da je u 
ovom slučaju Komisija za žalbe Vlade Crne Gore 
“igrala ping-pong sa Veterinarskom upravom tako 
što je u devet mjeseci ukupno tri puta poništavala 
rješenje Veterinarske uprave o otkazu, sve dok 
sada konačno taj disciplinski postupak nije zastario, 
mada to tek ostaje da bude potvrđeno i inspektorka 
Drašković vraćena na posao.

S.H.

BiH – Region – Evropa - Svijet
Crna Gora

Za Republiku Hrvatsku rješavanje prob-
lema izbjeglica i stanarskog prava je od izuzet-
ne važnosti. Od provođenja Programa stam-
benog zbrinjavanja ovisi i otvaranje poglavlja 
o pravosuđu i ljudskim pravima u pristupnim 
pregovorima Hrvatske s Evropskom unijom. 

- Još uvijek sam jako nezadovoljan 
provođenjem Akcijskog plana za ubrzanu 
provedbu Programa stambenog zbrinjavanja, 
kaže Saša Milošević, zamjenik predsjednika 
Srpskog narodnog vijeća (SNV). 

Prema njegovom mišljenju, stanova je malo 
i još uvijek ih prije dobivaju useljenici Hrvati 
nego Srbi povratnici.

- Propisi su također iznimno diskriminaci-
jski usmjereni prema Srbima povratnicima, 
mišljenja je Milošević.

Glasnogovornik misije UNHCR-a u 
Hrvatskoj Dorijan Klasnić kaže da sve strane 
organizacije, koje djeluju na području Hrvatske, 
prate provođenje Programa i da UNHCR čvrsto 
stoji na stanovištu da ljudi koji su bili nositelji 
stanarskog prava imaju pravo na stanarsko 
zbrinjavanje.

-Problem je što se ljudi koji su bili nositelji 
stanarskog prava na područjima od posebne 
države skrbi, objašnjava on, još uvijek mogu 
prijaviti za sudjelovanje u Programu, dok je za 

one koji su nekada živjeli u velikim urbanim sre-
dinama rok istekao još 2005. godine. UNHCR 
se zalaže da se i za te ljude rok ponovno otvori, 
objasnio je Klasnić dodavši da bi ti ljudi trebali 
dobiti mogućnost koju smo svi mi ostali imali 
početkom devedesetih, kada su se jeftino otku-
pljivali društveni stanovi. I predstavnici srpske 
zajednice u Hrvatskoj dugo vremena se bore 
za to da se bivšim nositeljima stanarskih prava 
omogući neka vrsta nadoknade.

Prema podacima Ministarstva vanjskih 
poslova i evropskih integracija od početka 
provođenja programa omogućen je povratak za 
347.516 osoba. Iz državnog proračuna RH za 
ove programe ukupno je izdvojeno 5,3 milijarde 
eura. Međunarodne donacije čine oko pet posto 
tog iznosa.

U šestom mjesecu 2008. godine, kažu, 
Vlada je donijela Akcijski plan za ubrzanu 
provedbu stambenog zbrinjavanja izbjeglica - 
bivših nositelja stanarskog prava - koji se žele 
vratiti u Hrvatsku, na i izvan područja posebne 
državne skrbi (PPDS).

Ipak, prema podacima iz Ministarstva, a i 
prema riječima zamjenika predsjednika SNV-a 
Miloševića, Akcijski plan koji predviđa rješavanje 
oko 4.900 slučajeva u trogodišnjem razdoblju 
za 2008. godinu nije ispunjen do kraja.

- Zbog recesije i sporijeg tempa stambene 
izgradnje, kao njegove posljedice, dio obveza 
planiranih za 2009. je prebačen za 2010. 
godinu, objašnjavaju iz MVPEVI-a. Također, 
RH se suočila s neočekivanim problemom. 
Naime, određeni broj dodijeljenih stanova koris-
nici nisu preuzeli. Milošević kaže da je to istina, 
ali tu treba malo i zagrepsti ispod površine. 

- Pozovu te: ‘Dođi i preuzmi stan tada i 
tada.’ Službe nemaju razumijevanja da ti ljudi 
žive u izbjeglištvu već 15 godina i ne mogu se 
preseliti u 10 dana. Osim toga, ti stanovi znaju 
biti bez parketa, namještaja, neuseljivi, pa sve 
to treba sagledati i iz te perspektive, objašnjava 
Milošević. 

D.M.

Dorijan Klasnić

Hrvatska

DISKRIMINACIJSKI PROPISI

NEEFIKASNA 
ZAŠTITA ONIH 
KOJI PRIJAVLJUJU 
KORUPCIJU

Mirjana Drašković
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BRISEL
KONKURS ZA NAGRADU 
LORENZO NATALI

Evropska komisija pokrenula je i ove 
godine aktivnosti oko dodjeljivanja nagrade 
Lorenzo Natali 2010. za razvoj novinarstva 
Nagrada se dodjeljuje u partnerstvu sa Re-
porterima bez granica i Svjetskim udruženjem 
novinskih izdavača, za najbolje novinarstvo u 
oblasti razvoja, demokratije i ljudskih prava. 

“Lorenzo Natali” je međunarodna nagra-
da koja se dodjeljuje od 1992. i predstavlja sastavni dio razvojne politike Evropske komisije. 
Braneći slobodu izražavanja, demokratiju, ljudska prava i razvoj doprinosi promovisanju do-
brog upravljanja, uspostavi i održavanju mira, te poboljšanju uslova života u najsiromašnijim 
zemljama svijeta. Inače, Lorenzo Natali (1922.-1990.) je bio Evropski komesar, a zatim pot-
predsjednik Evropske komisije između 1976. i 1989. godine, sa posebnom odgovornošću za 
saradnju i razvoj između1985. i 1989. godine.

Konkurs je otvoren za novinare koji rade na televiziji, radiju, u pisanim medijima i inter-
netu. U 2009. godini više od 1000 novinara iz 130 zemalja je konkurisalo za ovu nagradu. 

Zainteresovani novinari se mogu prijaviti do 31. avgusta 2010.g (http://www.natalip-
rize2010.eu). Pobjednici će biti proglašeni na ceremoniji dodjele nagrada u Briselu u de-
cembru, u prisustvu evropskog komesara za razvoj, Andrisa Piebalgsa. Nagrade ukupne 
vrijednosti od 60.000 € će biti dodjeljene za 17 novinara iz različitih regiona: Afrike, Evrope, 
arapskog svijeta/Bliskog Istoka, Azije i Južne Amerike/Kariba.

D.M.

BAVARSKA
TOTALNA ZABRANA
PUŠENJA

Bavarci su na referendumu 04. 07. 
2010. podržali potpunu zabranu pušenja 
u restoranima, barovima, kafi ćima pa i 
šatorima u kojima se toči pivo. 

Odaziv na referendum bio je razmjer-
no slab, samo 37,7 posto. Međutim, 61 
posto onih koji su glasali podržali su pot-
punu zabranu pušenja.

Bavarska je nekada imala neka od 
najstrožih ograničenja za pušenje u 
Njemačkoj, ali ih je prošle godine ublažila 
dopustivši pušenje u barovima do 75 
kvadratnih metara i šatorima s pivom 
poput onih na Oktoberfestu. Veći barovi 
mogu imati odvojenu sobu za pušače.

BRAZIL

NESTANAK JEDNOG
NARODA

Hidroelektrana Belo Monte, treća najveća 
brana na svijetu u Brazilu, projekt u „plućima 
svijeta”, Amazoni, sa svoje tri akumulacije 
na rijeci Xingu u državi Para potopit će više 
od 400 kvadratnih kilometara poljoprivrednih 
zemljišta i prašume i potpuno isušiti rijeku 
Xingu što će dovesti do daljnje marginalizaci-
je i prijetnje opstanku urođeničkih zajednica 
naroda Juruna. 

Više od 20.000 ljudi bit će raseljeno. Bit će 
sagrađena i dva ogromna kanala 500 metara 
široka i 75 kilometara dugačka koja će skre-
tati vodu od glavne brane do hidroelektrane 
za što će se iskopati više zemlje nego pri 
gradnji Panamskog kanala. 

„Glavni negativni utjecaji gradnje brana 
su raseljavanje lokalnih stanovnika i degra-
dacija ekosustava koja uključuje gubitak bio-
raznolikosti i močvarnih područja te širenje 
invanzivnih vrsta”, stoji u zaključku Ujedin-
jenih naroda.

Iako se hidroelektrana pokušava prika-
zati kao doprinos borbi protiv klimatskih 
promjena, Nacionalni institut za istraživanje 
Amazone izračunao je da će tokom deset 

godina rada Belo Monte emitirati emisije 
CO2 usporedive sa 2. 156 460 automobila 
godišnje.

Mega projekti poput ovoga donose 
bolesti u urođeničke zajednice, ugrožavaju 
im izvore hrane i vode, kulturno propadanje 
i ugrožavanje ljudskih prava. Dugoročni 
utjecaj Belo Montea još više zabrinjava jer 
će privući prljave industrije kao aluminijsku, 
potaći daljnju ekspanziju plantaža soje na 
račun amazonske prašume, ceste koje će se 
sagraditi potaknut će još veću sječu šume i 
rudarske aktivnosti, naglašava organizacija 
Amazon Watch. Uz to, postoji sumnja da na 
području koju će se potopiti žive i „nekon-
taktirani” urođenički narodi, te bi potapanje 
njihovog životnog prostora značilo i njihov 
potpuni nestanak.

Unatoč prosvjedima urođenika, brojnih 
brazilskih i svjetskih ekoloških organizacija, 
brazilskog pokreta bezemljaša, ali i ocjeni 
tehničkog tima Brazilske okolišne agen-
cije IBAMA da je Studija utjecaja na okoliš 
manjkava, šefovi te iste agencije izdali su 
privremene dozvole za početak gradnje u 
februaru ove godine.

„S obzirom na podršku „pod svaku cijenu” 
koju gradnja ima iz državnog vrha, njenu će 
gradnju biti teško zaustaviti, a svijet je tek 
promatrač u daljnjoj degradaciji izuzetno 
važnog područja Amazone, bioraznolikošću 
najbogatijeg na svijetu. U godini koju su 
Ujedinjeni narodi proglasili godinom biora-
znolikosti planovi za potapanje dijela Ama-
zone napreduju.

Ideja o projektu Belo Monte potječe iz 
vremena kada je Brazil bio pod vojnom dik-
taturom u sedamdesetim godinama prošlog 
stoljeća. Prije nego krenemo u zgražanje 
nad Brazilcima koji u 40 godina nisu us-
pjeli ništa novo smisliti, dobro je zgroziti se 
nad samima sobom. Iz istih godina, naime, 
potječe i ideja o potapanju i stvaranju 
akumulacije u Hrvatskoj, u Kosinjskoj do-
lini, bioraznolikošću bogatoj i stanovnicima 
nešto manje, koja je također aktualizirana 
početkom ove godine“, zapisala je Marina 
Kelava, H-alterova novinarka.
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Svjetski dan zaštite okoliša
OGRANI^ENE MOGU]NOSTI ZEMLJE

Svjetski dan zaštite okoliša, 05.07., ove je godine obilježen na 
temu “Brojne vrste. Jedan planet. Jedna budućnost” (Many Spe-
cies. One Planet. One Future) u skladu s odlukom UN-a koji je 
2010. proglasio Međunarodnom godinom zaštite bioraznolikosti. 

Tehnološki i industrijski razvoj uzimaju svoj danak u nepovratnoj 
degradaciji vode, tla i zraka, svakodnevnom nestajanju i izumiranju 
mnogih biljnih i životinjskih vrsta, te pojavom do sada nepoznatih i 
vrlo često smrtonosnih bolesti kod ljudi. Sve je očitije da je potrebno 
pronaći mjeru u odnosu između ambicija i potreba čovječanstva 
s jedne strane i ograničenih mogućnosti koje planet Zemlja može 
pružiti.

Prema podacima UN-a od procijenjenih pet pa do čak 100 mil-
iona vrsta na Zemlji, njih 17.291 je na rubu izumiranja. Nažalost, to 
je samo vrh ledenog brijega, a glavni je uzrok djelovanje čovjeka. 
Krčenje šuma, isušivanje močvara, ispuštanje stakleničkih plinova u 

atmosferu samo su neke od aktivnosti kojima nepovratno uništavamo 
raznolikost života na Zemlji i svako je pozvan pomoći u otklanjanju 
tih opasnosti.

Dan zaštite okoliša obilježava se 5. Juna svake godine, kao 
podsjetnik na sjednicu UN-a 1972. godine u Stockholmu, gdje 
je usvojen Program zaštite okoliša UN-a (UNEP). Svjetskim da-
nom zaštite okoliša želi se potaknuti ljude da postanu aktivni su-
dionici održivog i racionalnog razvoja, da preuzmu odgovornost 
za očuvanje našeg planeta, te da osvijeste sebe i svoju okolinu 
o potrebi zaštite okoliša kao zadatka i nužnosti svake osobe tj. 
žitelja ovog planeta. 

D.M.

SRBIJA

ŽRTVE MORAJU PLATITI DOKAZ O NASILJU
Samo nalaz ljekara sa Instituta za sudsku medicinu, sa pratećim 
fotografi jama povreda omogućava žrtvi da dobije sudski postupak 
protiv nasilnka – a nalaz se plaća

U Srbiji postoji ukupno devet Sigurnih kuća za žrtve nasilja. U dvjema u Beogradu živi oko 
50 žena i djece. Novi prostor je neophodan kako bi život štićenika i terapija bili kvalitetniji. RTS 
već nekoliko meseci vodi humanitarnu akciju prikupljanja sredstava za izgradnju treće Sigurne 
kuće u Beogradu. Istovremeno, na svim programima RTS-a, Radio Beograda i na Internet 
portalu, sprovodi se medijska kampanja za sprječavanje porodičnog nasilja u Srbiji.

Mjesečno se Institutu za sudsku medicinu javi oko 15 žena koje su preživjele nasilje. 
Tu dobijaju najpouzdaniji ljekarski nalaz, koji je validan za eventualni sudski postupak protiv 
nasilnika. Taj nalaz, međutim, nije besplatan. 

“Kako mislite da u tom momentu imam 5.000, 6.000 dinara kad sam izašla iz kuće u 
farmerkama i majci, krvava skroz, razbijene glave, sa detetom u naručju. Mislite li da sutra, 
preksutra ili za mesec dana mogu da imam da platim tu sudsku medicinu”, rekla je žrtva 
porodičnog nasilja.

Samo nalaz ljekara sa Instituta za sudsku medicinu, sa pratećim fotografi jama povreda, 
neoboriv je dokument, na osnovu kojeg se može rekonstruisati način nastanka povreda. 

“Nekada ključno pitanje za sud je da li su povrede nastale kao posledice nasilja, tokom slučajnog 
pada ili na drugi način. U tom smislu naš nalaz daje posebnu vrednost tokom vođenja sudskog 
postupka”, rekao je doktor Đorđe Alempijević sa Instituta za sudsku medicinu u Beogradu.

U savjetovalištu smatraju da problem mora sistemski da se riješi, jer više od 50 odsto žena 
u sigurnoj kući, koje dođu iz unutrašnjosti, nemaju odgovarajuće nalaze.

“Tih žena nema mnogo da bi oštetilo neku instituciju ili ministarstvo. Uostalom to može da 
se reguliše zakonom, kao što je regulisano zakonom da žrtve trgovine ljudima imaju besplatnu 
zdravstvenu zaštitu, zašto to ne bi imale i žene žrtve nasilja”, navela je Vesna Stanojević iz 
Savetovališta za žrtve nasilja u porodici.

Godinu dana, do 2008, gradski sekretarijat za zdravstvo fi nansirao je takve preglede. 
Sada kažu, to nije u njihovoj nadležnosti. U institutu i dalje, samoinicijativno, besplatno pre-
gledaju povrijeđene žene. 

To, kažu, ne može da traje u nedogled, jer Institut, kao dio medicinskog fakulteta, nije u 
sistemu zdravstvene zaštite, te troškovi pregleda ne mogu da im se refundiraju preko Fonda 
zdravstvenog osiguranja.

D.M.

Beograd

DAN PONOSA
Razvijanjem zastave duginih boja sa 

zgrade Zaštitnika građana 27. 06. 2010 u 
Beogradu je prvi put obilježen međunarodni 
Dan ponosa “Neobično nam je važno da se ovo 
prvi put dešava kod nas, uz podršku jedine in-
stitucije koja ne samo deklarativno, nego zaista 
podržava lezbejska i gej prava u Srbiji”, rekla je 
predstavnica organizacije za zaštitu lezbejskih 
ljudskih prava Labris, Marija Savić.

Dragana Vučković, takođe iz te organizaci-
je, osvrnula se i na zabranu Povorke ponosa 
u Beogradu u septembru 2009. godine, uz 
ocjenu da se u položaju LGBT (lezbejki, gej 
muškaraca, biseksualnih i transrodnih osoba) 
populacije u Srbiji u proteklih 10 mjeseci ništa 
značajno nije izmijenilo.

U saopštenju Zaštitnika građana navedeno 
je da je on ovim činom pozvao na toleranciju i 
poštovanje prava pripadnika LGBT grupe. “U Sr-
biji se uvažava i unapređuje ravnopravnost svih, 
bez obzira na seksualnu orijentaciju”, navedeno 
je u saopštenju te istaknuta neophodnost zaštite 
i unapređenja prava pripadnika ove populacije 
od diskriminacije, govora mržnje, uvreda i nasil-
ja, kao i prava na bezbjedno okupljanje.
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Kosovo: Pravosuđe pod lupom 
Fonda za humanitarno pravo
MANJINSKE ZAJEDNICE 
NEZADOVOLJNE
Predstavnici sudova insistiraju na 
kadrovskom i tehničkom jačanju

Fond za humanitarno pravo Kosovo (FHP 
Kosovo) obišao je u periodu od marta 2009. do 
februara 2010. godine većinu sudova na Kosovu 
i obavio intervjue sa predstavnicima tih sudova 
s namjerom da: pribavi podatke o zaposlenosti 
pripadnika manjinskih zajednica u sudovima, 
ut- vrdi da li postoje uslovi za pružanje be-
splatne pravne pomoći, da li sudovi poštuju 
Zakon o upo- trebi jezika i u kojim predmetima 
se pripadnici manjiskih zajednica pojavljuju kao 
stranke, odnosno kakva je struktura okončanih 
predmeta u odnosu na nacionalnost stranaka. 
Konačan cilj je bio podizanje svijesti samih 
donosilaca odluka o svim ovim pitanjima.

Ovo istraživanje je prošireno intervjuima s 
pripadnicima zajednica koji su se obraćali su-
dovima na Kosovu.

FHP Kosovo je u tvrdio da se zakonski ok-
vir Kosova koji uređuje zastupljenost pripadnika 
manjinskih zajednica u pravosudnim instituci-
jama ne sprovodi u potpunosti. Taj okvir predviđa 
da u pravosuđu bude najmanje 15 odsto neal-

Sud u Prištini

Evropski sud za ljudska prava u Strass-
bourgu je novom presudom poručio kako zem-
lje EU nisu obavezne uvoditi i prihvaćati homo-
seksualne bračne zajednice.

“Država koja odbija prihvatiti homoseksualnu 
ili lezbijsku bračnu zajednicu time ne krši Europ-
sku konvenciju o ljudskim pravima”, kaže se u pre-
sudi Europskog suda za ljudska prava donesenoj 
krajem juna ove godine. Time je odbijena tužba 
jednog homoseksualnog para iz Austrije.

Gradska uprava Beča je još 2002. godine 
dvojici muškaraca, tada u dobi od 48 i 50 go-
dina, uskratila dozvolu za sklapanje braka s 
obrazloženjem da je brak moguć isključivo 
između osoba različitog spola, znači između 
muškarca i žene. Na to su njih dvojica podnijeli 
tužbu Sudu u Strassbourgu tvrdeći da se ovi-
me krši njihovo građansko pravo na sklapanje 
braka te da ih se diskriminira. Oni su se pozvali 
i na zakonom zajamčeno pravo na poštovanje 
njihovog osobnog i obiteljskog života.

Suci su u obrazloženju svoje presude 

Član 12 Evropske konvencije
Pravo na sklapanje braka

Od trenutka kada postanu sposobni 
za brak, muškarac i žena imaju pravo da 
stupe u brak i zasnuju porodicu prema 
nacionalnim zakonima kojima se regulira 
ostvarivanje ovog prava.

Evropski sud za ljudska prava:
HOMOSEKSUALNI BRAK NIJE OSNOVNO LJUDSKO PRAVO
Članak 12. Konvencije o ljudskim pravima pravno reguliranje sklapanja brakova izričito stavlja u nadležnost 
zakonodavstava pojedinih država

utvrdili da članak 12. Konvencije o ljudskim 
pravima pravno reguliranje sklapanja brakova 
izričito stavlja u nadležnost zakonodavstava 
pojedinih država.

U zemljema članicama Evropske unije 
pitanje homoseksualnih brakova je dosada 
rješavano na različite načine. Iako je primjetna 
tendencija prihvaćanja i tog oblika bračnih 
odnosno životnih zajednica, u većini zemalja to 
ipak nije legalizirano.

Prva zemlja koja je legalizirala homosek-
sualne brakove bila je Danska, 1989. godine. 
Taj primjer su slijedile i druge nordijske zemlje 
- između 1993. i 2002. godine tu vrstu brakova 
legalizirale su redom Norveška, Švedska, Is-

land i Finska. U međuvremenu u 21. od ukupno 
27 zemalja EU-a postoje propisi koji reguliraju 
istospolne bračne ili životne zajednice.

U Njemačkoj od 2001. a u Austriji od ove 
godine na snazi su propisi koji homoseksual-
nim i lezbijskim parovima omogućavaju zasni-
vanje tzv. životnih zajednica. Te zajednice su 
u brojnim aspektima izjednačene sa bračnim 
zajednicama, ali postoje i značajne razlike. 
Tako primjerice homoseksualni parovi imaju 
mirovinska prava, a dozvoljeno je i nošenje 
zajedničkog imena. S druge strane njima, 
međutim, nije dopušteno posvajanje djece, a u 
Austriji im nije omogućena čak ni svečana cer-
emonija pred matičarem.

Sud u u Strassbourgu

banaca, od čega bi se osam odsto radnih mjesta 
odnosilo na Srbe. Uprkos tome, veliku većinu 
sudija, sudija za prekršaje i administrativnog 
osob- lja u sudovima čine pripadnici albanske 
zajednice. Predstavnici sudova tvrde da je pravo 
na bes- platnu pravnu pomoć garantovano svim 
građanima Kosova pod istim uslovima. S druge 
strane, velika većina intervjuisanih pripadnika 
etničkih zajednica dala je FHP Kosovo suprotne 
informacije, naime, da nisu upoznati sa svojim 
pravom na besplatnu pravnu pomoć, te nisu ni 
mogli da je koriste, iako im je bila potrebna.

Kad je u pitanju sprovođenje Zakona o up-
otrebi jezika, FHP Kosovo je utvrdio da se taj 
zakon generalno primjenjuje u svim sudovima 
u kojima je obavljeno istraživanje. Sudovi izdaju 
doku- menta na službenim jezicima Kosova – 
srpskom i albanskom. Sudovi u Prizrenu, osim 
toga, izdaju dokumenta i na turskom jeziku, s 
obzirom da je i ta j jezik u službenoj upotrebi u 

toj opštini. Pravosudne institucije obezbjeđuju 
usluge prevođenja svim strankama na srpski i 
alban- ski, kao i turski jezik u Opštini Prizren. 
Trebalo bi, međutim, naglasiti da nedovoljan 
broj sudskih tumača i nedostatak opreme za 
simultano prevođenje može usporavati sudske 
postupke. Svu služ- benu dokumentaciju koju 
sudovi koriste u komunikaciji sa građanima 
priprema Pravosudni sa- vjet Kosova u Prištini. 
Ova dokumentacija se, međutim, ne priprema i 
na turskom.

Sudovi nisu u st nju da vode ažurnu evidenc-
iju o predmetima. Većina sudova još uvijek nema 
elektronske baze podataka i stoga evidenciju 
vode ručnim putem. Na osnovu neposrednog 
uvida, FHP Kosovo zaključuje da broj predmeta 
u kojima se kao stranke pojavljuju pripadnici 
manjin- skih zajednica iz godine u godinu raste. T 
i predmet i se uglavnom odnose na vanparnične 
pos- tupke i ostavinska pitanja i njih su opštinski 
sudovi u najvećem broju riješili. 

Ipak, na osnovu istraživanja i dostupnih 
statističkih podataka FHP Kosovo zaključuje 
da sudovi nisu dovoljno efi kasni, što se slaže 
s većinskim stavom svih manjinskih zajednica 
da su veoma nezadovoljne radom sudova . S 
druge strane, predstavnici su- dova s kojima je 
razgovarao FHP Kosovo iznose da je pojačanje 
tehničkih i ljudskih resursa glavni uslov za 
efi kasnije procesuiranje predmeta.

D.M.
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Hrvatska: 
Promjene Ustavnog zakona o 
pravima nacionalnih manjina

ODGOVOR NA LUTANJA
Hrvatski sabor je 16. 06. 2010. donio 

izmjene Ustavnog zakona o pravima naciona-
lnih manjina, na temelju kojega će se pripad-
nicima nacionalnih manjina, koje u ukupnom 
stanovništvu sudjeluju s manje od 1,5 posto, 
uz opće biračko, dati i dopunsko pravo glasa. 

Za izmjene je glasalo 129 zastupnika, 
suzdržano ih je ostalo četvoro, a protiv su 
bili zastupnik Daniel Srb (HSP), manjinski 
zastupnik Šemso Tanković te Zoran Vinković 
(SDP). 

Srpskoj nacionalnoj manjini time je 
zajamčeno najmanje tri zastupnička mjesta 
u Hrvatskom saboru, na temelju općeg 
biračkog prava. Izmjene će omogućiti pravnu 
osobnost koordinacijama nacionalnih man-
jina, a funkciju koordinacije vijeća srpske na-
cionalne manjine obavljat će Srpsko narodno 
vijeće.

Prihvaćen je i amandman po kojem će 
se manjinski zastupnici birati s lista stranaka 
nacionalnih manjina ili lista skupina građana 
pripadnika nacionalne manjine. 

Potpredsjednik Vlade Slobodan Uzelac 
ocijenio je da je izmjena Ustavnog zakona “do-
bar odgovor na iskustva koja je donio život”, 
da značajno unaprjeđuje Ustavni zakon te da 
dograđuje demokratsko ustrojstvo RH.

“Obje novine su dobre. U izborima za Sa-
bor imali smo puno lutanja i loših iskustava, 
a ova izmjena je dobar odgovor”, rekao je 
Uzelac.

“Hrvatska kroz Ustav, Ustavni zakon i dru-
ge zakone, kao i u stvarnom životu i praksi živi 
visoki stupanj promicanja ljudskih i manjinskih 
prava”, dodala je premijerka Jadranka Kosor, 
podsjetivši da Savjet za nacionalne manjine 
sam odlučuje o raspodjeli proračunskog novca 
za manjinske projekte.

D.M.

Hrvatski sabor

Albanija

PRESUDA KOJA JE UZNEMIRILA JAVNOST
Sud u Tirani odredio je novčanu ka-

znu albanskoj TV stanici Top Channel 
zbog prikazivanja videosnimke bivšeg 
ministra kulture Ylla Panga, u kojem 
je vidljivo kako u martu 2009. zahti-
jeva seks u zamjenu za radno mjesto u 
„svom“ ministarstvu. 

Na videosnimci se vidi kako Pango 
više puta zahtijeva da jedna od kandidatkinja - novinarka na tajnom zadatku - skine odjeću 
kako bi ocijenio je li podobna za posao. Bijesni gledatelji pozivima su zagušili telefone Top 
Channela, a Pango je ubrzo dobio otkaz od premijera Salija Berishe. 

Međutim, prošlog decembra ured tužitelja u Tirani obustavio je istragu skandala, 
navodno uslijed nedostatka dokaza. Proglašeno je kako je video nastao tokom “nagovora 
na počinjenje djela” i kao takav nije prihvatljiv kao dokaz. 

Sud u Tirani je u presudi iz juna ove godine naveo kako je istraživačka emisija postaje 
Top Channel “Fiks Fare” objavila materijale koji su “netačni, nepotvrđeni i nezakonito 
pribavljeni”. Stanica je sada suočena s plaćanjem odštete bivšem ministru u iznosu od 
400.000 eura. 

Top Channel TV sudsku je odluku nazvao “nepravednom” te navode kako su spremni 
osporiti je, po potrebi i pred međunarodnim sudovima. 

“Naš se program bavio javnim likom ministra, a ne njime kao privatnom osobom”, 
objasnio je direktor Fiks Farea Armir Shkurti. “Odlučili smo se provesti istragu ovog slučaja 
nakon što je mlada žena došla u našu stanicu rekavši kako je od nje traženo da se upusti 
u intimne odnose u zamjenu za posao u ministarstvu”, rekao je. 

Odluka Suda je zgrozila brojne blogere u Albaniji, koji kažu kako se ona svodi na 
vršenje pritiska na novinare da ne razotkrivaju korupciju javnih dužnosnika. “Odluka suda 
u Tirani nema učinak na Fiks Fare, već na sudove širom Albanije”, piše poznati advokat 
i političar Spartak Ngjela. “Ako zauzmemo stav protiv istraživačkog novinarstva, dozvo-
lili smo zloupotrebe u našoj zemlji. Bolje je dozvoliti novinarima sitne prekršaje nego ih 
zastrašivati.” Presuda nije indikativna za pravosudni sistem zemlje u cjelosti, tvrdi Ngjela. 
“Odluka suda u Tirani u ovom slučaju neće se moći održati na višim instancama u al-
banskom pravosuđu”, rekao je dodavši kako je odluka suda napad na slobodu govora. 
“Pravna će se bitka nastaviti”, obećao je. 

^OVJEK I 
ZEMLJA

Sramotan i sulud odnos 
većine čovječanstva prema 
planeti, čovjekova nebriga za 
okoliš i generacije koje dolaze, 
globalno uništavanje morala, 
nasilje, bahati odnos prema 
slabim i nejakim i danas, 
nažalost, aktuelizirala crtež 
sa Međunarodnog takmičenja 
političke karikature Earth-
works 2008. Autor pomenute 
karikature je Mikhaila Zlatk-
ovsky iz Rusije.
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ENIGMATIKA

VVODORAVNO:
20. Li~na, ppoliti~ka ii ssocioekonomska
prava zzagarantovana uustavom
21. Pripadnik indijanskog plemena
22. Bekrija
23. Osnovne sslobode zzagarantovane
svakom ggra|aninu.
24. Ime fudbalskog trenera Fergusona
25. Klasi~ar
26. Osniva~ zadu`bine (gr~.)
28. Napolju
29. Poluostrvo na sjeveru Evrope
30. Italijanski pozdrav
31. Stepen ~isto}e zlata (tur.)
32. Simbol silicijuma
33. Inicijali fizi~ara Tesle
34. Nepotpuni, nesigurni  mir
35. Prastanovnik [panije, Iber
36. ^asovnik  
37. Minijaturna reprodukcija neke
gra|evine 
38. Sakatost
40. Udarac
41. Mitolo{ko bi}e koje je pola ~ovjek-
pola bik (mn.)
42. Pokrajina u Turskom carstvu
43. Pa{njak
44. Pomalo tresti prilikom vo`nje po

neravnom putu
45. Godi{nja priredba
46. Stanovnica azijske dr`ave
47. Prvi i tre}i samoglasnik
48. Zagorov drugar iz stripa
49. Vrsta organskog jedinjenja
50. Cerova {umica, cerak
51. Dobar poznavalac vina
52. Pokretna vojna bolnica (mn.)
53. Ime finskog reli-voza~a vatanena
54. Neman
55. ^lanovi vlade
56. Kibelin pratilac iz gr~kog mita
USPRAVNO:
1. Najva`nija ulica u gradu
2. Vrsta kola~a
3. Ime glumca Delona
4. U~enik
5. Nova godina (skr.)
6. Malo otpiti
7. Drugo ime ostrva Bornea
8. Glumica, Izabela
9. Vjerna `ivotinja
10. Nekada{nji rukometa{, Momir
11. Djelo Ive Andri}a
12. Inicijali {ahiste Kor~noja
13. Gr~ki fudbalski klub
14. Homerov ep

15. Rotiranje
16. Tor
17. Korpus (skr.)
18. Ime glumca Harisa
19. Ta~ka iznad glave posmatra~a
21. Matori
23. Odbacivanje tijela od tla
25. Pripadnik germanskog plemena
26. Okida~ na pu{ci
27. Vrsta nebeskog tijela (mn.)
29. Ma{ine za paranje korova
30. Obredi
31. Onaj koji nagla{ava ulogu elite
32. Da (ital.)
34. Pleme u Africi
35. Nacija (njem.)
36. Ime pjeva~ice Tikaram
37. Njema~ki slikar Albreht
38. Skra}enica za Oregon
39. Bijeli sport
41. Glavni grad Banglade{a
42. Dedalov sin
44. Vrsta papagaja
45. Li~na zamjenica
47. Jedinica elektri~nog otpora
48. Ime pisca De Mopasana.
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